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II. §. I.

Ba Be bi bo bu bö bä
Aa bi bé bÖ bó bü MM«»
Co ko ci tzî ca ka cuku cetze—•
Da do di de du dö dü
Fo fü fi fo fa fo fa
Ge ga gu go gü gi g$
Gyi gy° gya gyö gyű gye gya
Ha be hu ho ha hi nü
Ja jö ie jö j* Ín P
Kö ke ki ko kü ka ku
Lü la lö li lu le lo
Lye lyö lya lyu ]yo lyü lyi
Mu ma mi me mö mo roü
No ne nö na nü ni nu
Ny a nyö nye nya nyu nyi nya
Pi pa pe pu po pö Pa
Ra ro re rö ru rä ri
So fa fu fe ío fi fa
Sza fze fzö fzi fzo fztt fzu
Tu ti tü to te ta ta
Tye ty© tyi tyü tya tyu tyő
Tso tsa tse tsa tsi tsa tsö
Tza tzi tzii tzo tze tzö tzu
Ve va vö vi vü vu vo
Zu ze zi zö za zo zü
Zsi zsu zsö zsü zsli zsa zso

2.
Ab ud ak öm öz ed ám
Ota Ü út ék őb in öl
At es ád ok ©fa ón iz .



6.

*< Co)W 5T

Ön il ők el éfz ág öt
El ár ép ős úíz tm út
A.1 id ev ofz éc em et
Ik iv el üd és új eb
Au if an y ot ág afz lg
Un egy Öv úgy ül ég üt
Om áts én ás öt ok it
Az in y ány en ék ek ün

Bab bot
3*

bét bús dob dús dél
Fal fog fül gaz gém gyík gőz
Híd kúr had hely jel jég Blz
Kád köd kép kés láb len lyuk
Mák méz moly nád nép nyak nyűg
Pad per pók rab rét 

sir fzem fzin
rúd rák

Sas feb fzqfz ízük
Tag téj tör tok tyúk tsak tsik
Tzél vám vég vad vig xer xes
Zaj ZÚZ zab zseb zíib 

4»

zsúp zsák

Bdi bla bra chrí da cra
Cne cta etra dro íto fre
Gm gre
Pia pú

gva pha pia pro
phtî qui ici fcho

Sma fpe fphæ fta 

5-

ftru tra

Abs áld ért ölt int olt
Ing agg azt árt unt önt
Enyv üft értz all ölyv ámgy
Olly ott eít irt itt ejt

A 3
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6.
Bólt bors bárd domb föld £üít
Gond görts gyöngy hant hang hartz
Jobb járt jött kmts könyv kulcs
Lánts Hfzt lomb mind moll mert
Nedv nyárs nyóltz póltz pánt pénz
Reft rojt rántz fing fzarv fzárny
Talp társ tsont tsepp «senk tzomb
Vont vers vélt vaks zöld zsóld

7-
Fngy prém glét prés grázd pléh ,
Grif sróf ípék ftrutz drintz prut

8.
Bra bar bars barit bonts bontsd
Da dar darv dönt dönts döntsd
Fa «j fájt félt félts féltsd
Go gon gond Győr György gyújt«
Ha haj hajt hajts hajtsd híítsd
ja jár járt ka kar kart
Le len lent lánc lant lántz
Ma már marj mos moll menyi
Nye nyer nyers nyerfz nints nyomfz
Pe per pert pénz peng ponty
Ra raj rajt ránt ránts rántsd
St sir sirt só sóz sózd
Szí fzán fzánt fzánfz fzánts fzántsd
Ta tár tárgy tart tarts tartsd
Ve ver verj zen zeng zengi

í. in.
i.

Bí-ás bi.al di-ó de-ák
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FLÚ fá i fi-ok fu-ás
Bu-àr hé-ás hi-uz ku-afz
Jo-àb le-ány mai mi-att
No-é pa is pi-atz ri-afzt
Sí-ón iu-artz hi-ú vi-afz

2.

A-jak á-gyá ba-goly bá-nat
Da-rab dorong e-féd e-rö
Fa-lat fü-tés ga-1amb gyökér

Halom ho-mok j nás i-tal
Jâ-rom ju-hár kemény követ

M da lu-gas ma-dár me-zö
Né-ma nye-reg olaj ö-köl
Pa iánk pi pats ra-gya ró ka
So-vény sá-tor fza-káts fzü-ret
Ta-nâts te-ve tsa-ta tzi-pó
U fzó ú tza ve«fe vö-dör
Zá-log zu gás zfi-dó zfi-neg
Dráva drá-ga dri-da dra-bant
Fri-gyes 
Klá ra 
Spa-nyol

grá nát 
pro-ba 
ftrá-fa

pré-da 
pri-bék 
trá-gya

kré-ta 
Ptrü-tsök 
tré-bely

*

Job bágy med-dö fag gat
Fagy-gyó éj-jel rok-ka
El-len ol-lyan fom-ma
In-nét din-nye nap-pal
Bor-ral ros-sad vefz-fzÖ
Pat-tog haty-tyu iz-zad
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4-
Bod-nár ked-ves bod-za
Hagy-ma fegy-ver haj-dó
Jaj-gat haj lik baj-ka
Al-ku el-me daj-nok
Fej-fze fej-tett bnk-tak
Fek-tet ál-dat pol-gár
Mobnar bal-ta kul-tsár
Pál tza bél-vány poiy-va
Em-ber bom-lás fzom-fzéd
Gondos gyen-ge han-gya
Ken-kö fény-lett ön-tött
Len tse pin-tze köny-vek
Rep-des ka-ptza ár-botz
Dárda for-gáts borjú
Bár-ka bar-laag sr-fzény
Hártya gör tsős or-tza
JLr-va ér zek fes-lett
Fos vény bot lőtt efz*köz
Fofztott kotz ka

5-
déz-ma

A-blak a-bronts i-brik
Lab da na-drág sá-frány
A pró be-gre i-kra
Si klos ká plány gyöt-rótc
Rá-fpoly i-ílab o-ftor
E-skütt o-ítrom

IV.
* 1,

fla-ftrom

Fiatal á-ga-zatj i-té-let
ge-mia da-li-ás via-dal



$
A-ján-dék e-fzedös hé-á-zatt
Di-e-nes fi-o-kos i-de gén
Apo-ftol hé-á-ban fü-al-lom
Ldé-zct e-gye-nes ö rii i
Le o pard e-pedek ó ra-i
pa-i fos a-vúdok Ö-le-lem
Men-nye-i mi-ni-om pi a-tzi
Re-â jok rá-adok fkó-fi-om
Spon-gyia i-skoda fi-e tek
Via-fzos u-ra-lom mi-é-ink
Er-de i vi-oda bi-a li

Por-a-rany fzám-adás bor i-vó
Furt-a-gyas föld e-dény hal e-vö
Al or-tza a rany értz hám i-ftrang
Honü lô vás-á-ros kép i ro
Ke-zes-társ izt-a-dó láb-i-kra
Szél-any-ja földofz’tó könyv-á ros
Kéfz-i-ràs len-olaj ke rék agy
Vak-a-blok ál-aj tó va-dáíz-eb
Mind-e-gyik Dap-e-fet nyers-erö
Nyúl-ár-nyék ör-állás réz-ön-tö
Sire-á-só ál-tal út júh-a-kol
Sze kér-úc JNagy-i da Gazd-afzfzon
Sza-bad-út vid-al-ma viz-ő-zön

Hadát-a-dó go-nofz-a-ka-ró
Ke-refzt-atya ke-refzt-a-nya
Dal e-ve zö felyem c-refz-to
TcjcS’é-tck vér mes-é-tek

Sz^
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Szár nyas-e-gér 
Lúd a-pról-ck 
Le-vél a^rany 
U-tól é tek 
Szál-lás-a-dó

ofz*lop-ön-tö 
bál-vá-nyi-má-dó 
mi-ves-ember 
fok-i-ha-tó 
méfz-é-ge-tö

El-a-mult 
Meg-a-fzalt 
Verd-ál-tal

, Ülj-e-löl 
Ál-tal-á-fott 
E-gyütt^ülűnk 
El-lent-ál-lok 
Fel-ál-do-zom

3- 
£el-a-dás leg-al-só
leg-ot-tan kinn-ü-lök
vedd-e-lÖ ird-u-tán
állj-el-lent ol-tsdd-el

távóheJetc 
e-löbb-ü.-zöm 
e-lö-é-rö 
kör-nyül'árko-lom

Sü-te-mény 
Ve-fz-tt-ség 
E ret len 
Az e-lött 
Bánatban 
U-ízÖg-nél

4.
al-kot-mány vá-sott-ság
kép-te-len só-ta-lan
tu-dat-lan na-pon-ként
ezután azalatt
tu-dos-tól kö-vek-röl
kőny-ved-re ér-tem is

h
Min-dun-ta-hn-jót ta-níil-gafs 
Ó-jat ma-gad’ min-den roí'z-tól 
I ííen nél nints fem-mi el rejt ve 
So-ha nem kel le ne ha zud nunk. 
En ge del-mes-kedj fzü-lé-id-nek. 
Fi-gyel-mezz ta-ni-tő-id-ra.
Nap ról nap ra tob-bet tanulj

Álmo-



íi

Almo-dozom 
Di-tséke-dem 
Bor-za-do-zok 
DtFhös-kö-dés 
Ed-de-ge-lem 
Fo-lya-œo-dàs 
Ha-da-ko-zÆ$ 
Gyá-mo-lí-tó 
E-legyes-leg 
Há-nya-ka-dás 
Jât-fzo-do-zom 
Ke-gyel-me-fen 
Lán-go-do-zó 
Lo-bogta-tom 
Mu-lan-dó ság 
Pél-dá-ló-zom 
O-lál-ko-dó 
Rá-gal-ma-zó 
Zu goló-dás 
Ve-re-bets-ke 
Té-velye-dÖ 
Rejte-ge-tés 
Sanyargató 
Ta-pafz tadom

bün-tet1en-ség 
e-gcfz-ség-te-len 
fáj-dal-mat-lan-ság 
baj-no-kos-ko-dás 
efz-te-îen-ke-del 
ha-fon-!it-ha-tó 
gyö-ze-del-mef-sóg 
győ-nör-kód-te-tö 
fe-je-de-lern-ség 
i-de-ge-ni-tés 
in-du-b-tof-ság 
ir gal-mas-ko-dom 
mofto-hál-ko-dó 
kér-dez-de-ge-Iem 
nyug-ha-tat-lan-ság 
ne»vez de-ge-lem 
zö-rög-dö-gö-lés 
pa-na-fzol-ko-dás 
fza-ka-datda-núl 
pár-tol-ko-dó 
to-kél-let-len-ség 
re-pe-dez-te-tés 
veíz-teg-le-te-íen 
fze-ren-Uéc-le-nül

s. n.
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5. U.
I.

$a H bu be bo bau beo
Sa fe ce je ci fi co fo eu fu cá ad eb iá
£a bo bi bu be bei bau
$a fi fii fi fo fau fie

90 9» se öau öd
£a 6i bo 

«
be bu beu bau

Sa je je ju M iau
fa It lu le ío Id 15
Oa mau mte met ne nu neu

pi pu pe P0 pau pei
Üta ru re ro rí rei rau
®a fie fe» tau tíe tu ta
$)a vau ve vie va vor vo

ra tvie ;o ivei ;u xe
3d S« V P -> fi ja

2lb ob ïib ad? i# auch deb
@i$ eu$ eib ôb aff’ of af
Sluf as eig aug ccf if aal
21 bt ei>t ibm ibn tbc obr • uljr
ô^n ail cil ôl am ibm um
^in an in eiî ein un ap
ôp at er ir oc uc eur
Sbc a$ es ifi CIS au^ aas

3
55ab bub baum bec bas für fiel
<&ieb Sut bin bec but iob jub
^etn fomm laub lob mir mutb mag
<isein notb pein pecb rab rein roct

fatt tob tauf vor viel von
5ÏÔic ivein ;et ioU jabn leit
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bíep brá bra brep bra bra
ftici flic ftet> frau gUi glo gna
Qnau gra 
5pfan pfei

flo Hep fna 
plan preí pfa

fno 
pro

fra 
pfaím

lùual qui (dja fpei ftaa fpu fma
©fo tieu tbrá m«n jw> jnHV jwae
Cbri ebio pfle pftie fejlet fWHcpnce
®f(a fpta fpíi fpteu |ív«i ftreu iroD

2lßt obi
F* 

úbt obi ac&t Mte ái&t
Öft aU ait ôte ait ultn eílf
ÍXmt eng vng anj ette inö unó
Önb angfi ant an^ ént nnb enó
Sírni art erb int arj atq nr^
Crt etb arc& erj éti érni obi
2li ii oi ißt i^ 

fy

«U a;t

9Mdb btoö
U* 

fraín otat fí«0 fvonnn
ö5íieb Q5nab arab Heíb fnab fteió
$b»l pfcíl píag praf pfal quect
©fór fpan iumm ßab itrb tbeil
Sraf tbon jn>ect flug pfríem
Schlaf fcbmal fc^nelí fcpweib febtoab (put
epvdb irid; iveit Írom rang Itep
Söalb bevg burd) bampf fern fcinb
QJiebß ganj bőm hitt jab í«ng

Jtaíb főm
7* 

luft lan$ maebt mírd&
çQid>t ncbi peí$ poi redît ring
(Saft folb tanj tért walb tvínb
^Bovt wirft: jatt inni íunft JU$t
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H

ælinb 6runft djntf bringft bru^fl
Jíeucbt fleifd) fremb freunb glanj
èrunb greift fluft fnecht fraft
ÿfanb pferb Pracht plump pfalm

festem fpunb Itift |ianb
^ropf troll imerg jmirn Pflicht
pfropf Itreng fprung fchlunb fernen
(Schnupft fchrift fcHarj fchmert x fcbmalm

25a bat bart
9* 
barfl bargjt braucht

Äa bet bort bunt barfit benfjt
Ja fau faul fault faulft fúltít
©a gab geib geibt geibft grob|t
£>ie biet bin b*ni birfcb berrfcb*
ÄO tot forb ferb ferb’f frafft
Ja Ian lang langt längit lenfit

mei mein meint mein|t mengt
neu neig neigt neigjt nichts

^a pab pappt papit pupiti prangt:
fXi rin ring ringÿ ringt ring|t
ei fin fing fïngt ftngtt ttirbjt
%IU taub täubt tàub|ï trieb|i trinfji
9ßie mit mirg mirgt mirlt mirflt
3a $an janf janft* Sanf|t júrnft
25h brin bring bringt bvmgit brüh il
25lc blei bleib bleibt bleiblt bliebft
Ära brán brang brägt brangit .brmgit
Jli flieh flicht flieblt fließt fleuchit
J« freu fee un freunb freunb# fremb
®lau glaub glaubt glaubft glanj glanjt
£lt Hin Hing Fhnßt flmgit Hopft
#nie tnip fmpf fnipft fmpfil franst
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5tra fra$ fracbt freuet frnnffl
$J3fa pfan rfanb pfanbs pfdnbt pfùnbfï
95iu plum plump plumpt píumpffph^t
Çka pran pran^ prangt prangil prob|i
êta ftav |tivb |Hvbt ftirbit ftünjtf

ÿfïa pflan pflanj püanjt pfropft
‘ é^bli fd)lin fdçenf fcblingt fcblingiï

©cbmi fcbiwn pbniinf fdjminft fcbmiUt
©ebne febnei fcbneib fcbneibit fcbnupfli
©d)ta fibratt febránf pb^nf fcbvumpft
©ebroí pbmimm fcbminimt fcbmdnâ^ 
©tre ttrei jheicb fïreic&t Ureicbff

ï.

§• HL

Símen CRo^e ^beu^et ®ev*et
S&aûern Jpamer 3o<ab O)Jep^t
®au>ev Warner $fau«en Biogen
(îb^r famen rcu^n 25:<aö
3eu<« ©Pvn freme spmet

1«

Sbbam @e«bet Çiîmtuc ^.bo'ina^
Soeben J^eûlanb 0<fen U*f«c
€e»bcr 3o*fepb Q5au4ui æa^ter
Ämoib £iuà4en QßeUbc
€<r>a fe vit Oècgen geí4en
3a;bd ©binon Sinken
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4.

2lb4ec abn*ben
®ib<bet iefatn JÖdPfte

5tlaf>teü êdnfae
SXog^en $Wbe
($>tel4e ^Ù4et ttonRe
j£>im*mel S07ob^ciî rtftdtf'íe
^reivnung 2lr$»ne^
$<We €Dlal4ev 9v<itb*fet
^ac4en ©tem*pd

Sn<el Düb^nung
€0M4et mMcn Sier^U

4»

@e*iiern Steûmpf @íC3*f«Ú&
^um«pfe ®a<pbw ^anifvai
Urteil gSSún^cbeo 2Hneé

tva*cben ^te pb<n
€pvo-pbet S^a4batt $upfel
$dbn*bri<$ £du«pter mieten
ÿi^gwm Êie*tcid) í>a*|'pel
^en^hc 2ln*fpacb 5iP'Pïtcb<
çSHmfdjcn ®fatn*pfen

t

§. IV.
I,

$8au*dtt ^rev4a4el Siacß^i^
f5win4d àvau^nwHiec Ûkibervfaft



1/

©<$au-eMen 
^lep^bev

§tep<ort

01eu<gic^ig

©ce^unb 
baufällig 
^acHie^el 
lifc^^ucb 
$ifd) bein 
Q5clHu#t

£lee>blatt 
iBcljleiMïem 
95ren<fpie gel 
?QövH$eín 
^BovMheit

5lug#a»pfel «01 unzart æcÂring
SKufríVöet ëtemnhebf«* Æauf4a*bett
íeib*et*gen ^ett^ei^fer jbeutfeHanb
?Olauí*aff 2ßalb«4el ^rb<rid><tec
SOîeewïVfle 95ranb<0pfer îob^c<be

îanb^e*0ea

5

îlufcricHhJ ôb<acbt erobern
Slui «ante» »ov«ei4ig Hn<ebre
belauf ab*arubem »emb*rt*b(iî
fyin*au$ cnt*er*ben ur*alt

4

£Berf4ein ê^eig*ni^
3iW4in0 Sif*tl)um mei*neHabbet>
^èterbdid) feberj<n>eK< forgJoi
ftreunMi^ un* ar^ig ftraf^bac
èôf4icb 5lhter*t^um t^utvlicb

tu>genb^aft ®ôg4i^feii

• ' Vf ■ "* * B íb
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♦

îl*fti'ftvnec •Sa4ci«|ïa*ner
8(a<cb« Oße^e
£Qe*bel $Mn*fel

fKun^el
Sloten; (fpceUUnj
gaunern unsern
è5û*tig barm<b«it0
ío^íf $britb*me«tif

fhvbtfcb
Sr*bo4un$ $off>nta£
€bpbat4eit mebMtiadt#
3roeb4a,$e ^a*pfer4eit
g(i0^af4es
<5du04tn*0e en04i'fc&e$
Xtan^b^-tert Sßtribirvneu
£u|Hat4eûtm »fer?maííí*0^

5t è^ni j0í ihnen

6

2>ar#a«< roonauf roav.uin
£wcin rooLihbet roonum
3)ar,m w»iíun4eif ®aikum

^»bacbttMi^ec^cMMk^

7

Uî6«ie^ fúr trbtle# mangue fúr maMMe 
3ßi*bwci — műbélig en-ßtifc^ — en*0e«íi|cb
Wb-rig — ú*be;rí$ fernen — fe?0esnen
”iieb;m — niestet hmgwg — bn^J^tig
<M*’d — cí»fcng5 ftpte — lô*fC'te
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fewie im*met gu4e ®a*c^ert.
*Ö7ei*be ai4e bô^fen

Wgen fedett Mtí. 
9JUn«f<$ett fo(4en nte«maíí lú gén 
ÇoUge beí-nen liefen Siebtem, 

fleißig bei «ne Sejtet.
tone ídg4tc| efrmcrê OÍeu«eí* 
(fnvpfatvgcn / r»er«jei^en.
Midi, bau*e4e/ lo*bc te 
fyeu'ztige/nei*be«te qnd4t4e. 
re*be*te / lúwtt íit«bei4e*t«

9BtHí*ge/ síd<et»ne, 
OTa ria f ß.'bri*fti na • So*fe p^ 
£aMe*rínn, 5tó«ni^inn, 5Çut4ûv«(ltnrt 
$Jor4u«galb @pa<ni«en/ @cble*ß*en 
$^e«re«fi<a / 2bma4i«a 
€4i4^bet& / 34a4útn t 
25ucb<fía4i’ren, 
3n«be«rei4en, ïwfeMhgen

€ttKbgíe4h*tt# 
jCon*(lan4íno>p4 f 3^nu-a»ti*^

B > â. V.
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§ V.

Rövid Oktatások

Féljed az I fient, jót-tse-le-kedgy,íen ki-töl 
fe tarts.

A’ reft-ség mín-den go-nofz-ság-nak kez-deté 
Mun ka u-tánn é-des a’ nyú-goda-lom.

A’ ki ío-kat be-fzéM, vagy fo-kat tud, vagy 
fo-kat ha zud.

A’ ki bán kó-dik vét-kén, kön-nyen nyer en- 
ge-dekmet.

Ne fzóllj ar-ról a’ mit jól nem tudfz.
El-ne bízd magad’ ha fze-ren-tsés vagy 
Sze-ren tsét-len-séged ben két-ség~be ne efs. 
Sem-mit fe i-gérj a’ mi-nek u-fa nem le-hetfe. 
A’ reít em-her min-de-nek e-lőtt u-tá-la-tos. 
A’ ki má-fo-kat tsal-ni a-kar, töbnybre 

ma-ga tsa-lat-ta-tik-meg.

Nem kel! rofz-ízat rofz-fzal fi-zet-ni.
A* mit ö-r i-ineit telizünk, nem ®-fik ne-he- 

zünk*rc

Sze-gény em-ber fzán-dék-ját ból-dog Lilén 
bírja.

A’ kit egy-fzer ha-zug-sá-gon éretek , eb 
Vvfzti hi-tetóc.

‘ A’
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§. V.

Äur^e ^íííenle^rert.
£&iWte Soit; tb«^ Mku ntfeman* 
O ben.
Çftbfng gang t|î ablcs £a<|ler Shvfang.
ÇQad? gedbamer Einheit ift gut tu^en.
9ßer viel reibet f mu^ r>iel mipfeu o^bet viel 

lúgén.
* ^ßet ben $eb<Ier bedeutet , bem verreibt 

man gern.
©djroeig von bemdcmbgen r mai bu nicht veit 

meifjt.
^cv nidÿt |îotj f wenn bu glúcMi$ hifi.
S&er^ge md)t im UngfWc.
®er*fprid) nichts r mai bu nícbt babten fannfr 
kirnen fanden 53íen«fcben vermeidet je^beranann 
$Beü an-ben’e bedttbgen will / bet roitb oft am 

meinen bedrohen.
«)îan mu# nic(>t bH<$ mit bô<fem ver»gel4en 
£>ev @ti$ ift ei=ne æur^el ablei Ubbeli.
Slßai mit gern tyun, bai fällt uni ni$t forcée 
$cr ^enfeb benft / ®ott lenti.
Slöer eimmaí geío*gen bab bem gíauóet man 

felden mietet.

33 3 Sin
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A’ go nofz-té-vöt nem tsak a’jám-bor-em-be- 
r;k, ha-nem a’ rofz-fzak is meg-ve-tik. 

jobb kints-nél a’ jó e-géf-ség, és a* jó ér- 
kőlts töb-bet ér a’ ta-nult-ság-nál,

A* mit meg-nem má’fokhatfz, azt bé-ke-fé’ 
ge-fen el tür-jed.

A’ki zú-go-ló-dáf-sal vég-ziazt, a’ mit tennie 
kell, ma-ga te-fzi ter-h« febb-bc é-le-tét;

Em4)er ség àl-tal fenki fem sèr tö-dik-meg, a’ 
go-rom-ba-ságpe-diggyü-löl-séget tá-mafzt 

Nem-lehet min-den em ber tzi-fra ru-hás, de 
a’ tsi nofság min-denik-tol ki te-lik.

Nem a’ fo-gyat-ko-zá-fo-kat, ha-nem a’jó er-köl- 
tsö-ketkell az em be-rck ben kô-vet-ni.

A’ ki fe-Je-ba rát-ja fze ren-tsé-jén meg fzo-mo* 
ro-dik, rofz fzi-vet mut-at.

A* ki ifjúságában nem tanul, meg fi rat ja 
azt vén ségé-ben.

A' ki más-nak ver-met ás, ma ga e-íik be lé , 
Ne hir te-len-kegy i té-le-ted del, mig a dol
got jól meg nem hal lód, és várd meg , míg 
má foK ki bc.fz^l lik ma-go-kit.

§ VL

^t^dnak f , és Fiúnak f. is Szent Lélek Ijlesmek 

nevében f » Ámen,



^in £a*|tehaf4et mirb nicht nur »on nu» 
ten, fondent auch von bô«fen 9)'eri*f$en 
veracbtet-

®e«funb4)eit iß b^t alá ÍXeicMbum / unb 
c5ugenb gilt mehr alá 5tíug heít.

Sßas man nicht ändern Fann, bas muß 
man ge*bul<big leiden.

5ßer bas mit ?01ut * tcn thut , was et boc& 
tl)un muß / bet macht ß# felbß bas íci*ben 
fc&met.

£utch £óf*licMeít wirb niemianb bedei«bi= 
Qü, aóec Q5rob*beit macht beimbe.

^S Fann nicht je«ber (chôme StíeUber halben f 
a-bet reindid; fann je4et*mann (cpn.

Weht bie Reb let/ (on«bern bie igeibben bet 
9Ren»fchen muß man nach^a^men.

°[ßet ßd) übet bas ©tuet (ebnes ^Qädbßcn 
tcù bet / bet jebget ein bö*feS t>erj.

‘íöet in fei net 3u<genb nichts gedetmet h^t' 
bet be=fla*get es im 21 biet.

Sßet bem andren cime ®tu*6e grabt/ fällt 
leicht felbß hinein.

Ut4hci4e nie, ebe bubié ®a»$e recht gehret 
haß, unb laß bie ^eu te auweben.

VI.

^nt Hamen fBottcßbre Vatern f/unb ben ©ebnes 
t/ unb bes heiligen ©eißes^t, 2hnen.

Ä 4
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Az, Ur Imádsága.

Mi Atyánk, ki vagy Mennyekben. Szen- 
teltefsék a' te Neved; Jöjjön Ce Orfzágod;

Légyen te akaratod, miképpen Mennyben, azon- 
képpen a* földön is. Mi kenyerünket minden na
pit adgyad nekünk ma.És bocsásd meg nékünk a’ 
mi vétkeinket, mi képpen mi is meg bocsátunk 
ellenünk vétetteknek, Es ne vigy minket a’kcsér- 
tetbe, De fzabadics a' gonofztól. Amen,

Az Angyali I d v e z 1 e t.

Idvez légy Mária, malafztal tellyes ; Ur 
vagyon teveled; te vagy áldott az Afzfzo- 

nyi állatoknak közötte; és áldott a'teméhcd- 
nek gyümölcse Jéfus.Afzízonyunk Szűz Mária, 
Iftennek SzentAnnya, Imádgy mi érettünk bűnö
sökért , moft, és halálunknak óráján. Ámen.

Az Apoftoli Hit - Vallás.

Hifzek egy Iftenben, mindenható Atyában 
Menynek és Földnek teremtöjében, és Jé- 

fus Kriftusbm ö egy Fiában mi Urunkban. Ki 
fogontaték Szent Lélektöl, fzületék Szűz Máriá
tól. Kinzaték Pontzius Pilátusnak alatta. Meg- 
fefzittetck, mc-g hala, és el temetteték. Szállá 
alá Poklokra, harmad napon halottaiból fel-tó. 
mada. Méné Mennyekbe, ül a’ mindenható 
Atya Iftennek jobja felöl, Onnan léfzen el jővén-
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Daá ®e&et beö
«^ûtev unfet. ber bu 6ift ín bem ^immet. ' 
beteiliget werbe bein ÇRamen.- Bufomme uni 
bein Oïeicb. ®etnRillen gefche&e wie im £im* 
mel, alfo auch auf (febe ; @ib uni &eut unfet 
täglichei^tob. Unb nercek uni unfere ®cfru(s 
ben, aU auch mit vergeben unfern ^oc^uíbi^ern. 
Unb führe uni nicht in 5öerfud?ung. ©onbern 
crlófe uni von bem Uibeí. Símen.

Dei cnglifdje ®ru^.
QXgtíifTct fe»|l bu Wíatia, wH bet®nnbtn, 

bet ^err ift mit bit. £)u bift gebenebepet unter 
ben Reibern, unb gebenebepet ift bíe^tuibí bei* 
nei feibei, Sefui- ^eilige ^atia Mutter ©ot^ 
tei, hitt fût uni atme^únber je$t unb in bér 
©tunbe unferi Slbftetbeni- Símen.

Dûê apoftolifc^e ®ía«í
benibefenntnift.

po
qjkfr glaube an @ott ben ^ater, airmácbtígen 
Schöpfet í)immeU unb bet ^rbe. Unb an 
Scfum (Tbtíftum feinen eingebohmen ®oí)nz un« 
fern Jpetrn. £et empfangen ift von bem htiíi« 
gen Reifte, gebohven aui ^aria bet Jungfrau. 
Gelitten untét ^ontío ^iíato, gefreujiget, gcftors 
ben, unb begtaben.Slbgeftiegén ju bet íjólíe, am 
btitten ‘Sage triebet auferftanben von ben lobten 
Slufgefabrenín benőimmel, ft^et ju ber rechten 
»Öanb főttéi bei allmächtigen ’öatcti^on baiv 
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dö, Ítélni eleveneket és bolt .kát. Hifzek Szent 
Leiekben. Közönséges K-refztény Anyafzent- 
egyházat. Szenteknek edgyefiégét. Bűnöknek 
botsánatjdt Telinek fel-támadását, és az örök 
életet , Amen,

Reggeli Imádság»

Első gondolatimat Te hozzád igazitomUram 
Iftenem! vedd bé fiai haláadáfom.it azon 

nagy $ voltodért, hogy nékem ezt a’ napot-is 
erőben, «s egéíségben meg engedted érnem ; 
az által mutatod, hogy Te én rólam nappal ’s 
éjjel atyai gondviseléfiel fzorgoskodol, hogy 
Te tőled függök, és hogy Te életnek, ’s ha- 
Iáinak Ura vagy.

Meg alázom magamat előtted Menynek , 
és földnek Alkotó líleue ! fzeretlek Tégedet 
mint jó tévő kegyes Atyámat.

Vajhamintalázatos,háláadó teremtményed
hez illik, mindenkor úgy vifellyem magamat. 
Te adfz ma nékem fzámtalan fzempillantáfukat, 
melyekben önnön boldogságomat meg fzerezhe- 
tem, hanem add nékem fzent Malafztodat is, 
hogy még tsak egy fzempillantáftfém vefztegcf- 
fek el hofzontalanúl, hogy gyakarn elmélked- 
gyek Felőled, hogy Szüleimnek, és Tanítóim
nak mindenben engedelmeskedgyek. Nékem el- 
tekéllett fzándékom, femmijót elmem mulatni, 
ipindcn gonofzt el-kerülni, tsak azt, a’ mi 
igaz, és fzükséges befzélleni, és Felebaráto
mat mint önnen magamat fzeretni.

Eröfitsd Uram ezen fzándékomat ! mert 
Nálad néliül femmit. Te benned bedig mindent 

tehe-

hal%25c3%25a1ad%25c3%25a1fom.it
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nen et Fommen roitb $u riestert bíe Menbigen u. 
bie^obten. 3$ glaube an benbeiligen eine 
beíítae aHjjetneine d)rifïitcbe Æirdje/ ©emeinfcbaft 
bet heiligen. Slblaß bet Rímben. Sluferßcbung 
beé gleißte0- Unbein eroigeéíeben. Símen.

SR o r g e tt 9 e b e t
ÇÛ^eine etíhn^cbanfen pbi^e íd) ju bit/ o^off 

nimm an ben f ínblicben $>anf fúr bie große
Ojuttßat/ baé bu mt$ lieber ftífd) unb gcfunb 
baß erwachen laßen; bu lebte# mícb bábuid), 
baé bu 3ag unb CQad)t oátérti# fúr mid) forgeß; 
baß í# von bit allein abbange/ baß bu betrete 
überleben unb ^ob biß«

3d) bemútí)ige mid) vor bit/ 0 Stopfet • 
$immeUtmb ber Œrbe, id) liebe bid> álé mei* 
nen gütigen unb rooblmeinenben Klater.

$)?ód)tc id) mid) bod) auch alíjeít álé bein 
geborfameé unb banrfbareé 5tínb bejeigen; bu 
gtebß mit ^eut viele SlugenblicCe» ín ivekben td) 
meine QMúrfíeligfeit befôrbcren fann, gieb mit 
aber auch beine Q5nabez baß id) feinen Siugenblif 
ungenu^t vorbeigeben laffe, baß id) ófteré an 
bid? benh/ baß meinen Síeltem unb icbrem 
in allem gebotfame. búiéin ernßlieber ^otfa^ 
iß nid)té 0)uteé ju unterlaßen t alle* &ófe ;u 
mciben, nur baé, roaé mafer unb nulßid) iß# 
ju rcben, unb meinen $Md)ßen mit miOlb# 
Ju liebm.

®tárfe 0 $ert mein OJorbaben, benn ob* 
ne bid) Cann i$ nidnéf in bit aber vermag i^

Íllícéi 



tehetek. Sies o Iftenem az én fejedelmemre , 
légy nékem ma, és mindenkoron Oltalmam »ka
lauzom, Iftápom, és végre nagy jutalmon)! Am.

A/f Atyánk. Idvez légy Mária &c.

Iskola előtt való Imádság, 
öjj-el Szent Lélek Ur Ifién! fzáld meg híveid 
nek fzíveiket, ésgerjezd fel bennünk fzerete- 

tednck tüzet, ki minden külömbözö nyelvek
nek fokaságát az igaz Hitnek egye:ségébe gyűj
tötted.

Uram ’s Ifienem ! ki a’ te híveidnek fzí- 
veiket a’ fzent Léleknek világofitáfa által tanítod, 
ad nekünk, hogy azon Lélekben a’ jókat ér 
tsük, és az ö vigafztalásában mindenkor örven
dezzünk, a’mi Urunk Jéfus Kriítus által.

Mennybéli fz/mt Atya ! mi a’ te gyermekid 
mindennapi kenyeret kérünk Tőled, éhezzük 
és fzomjuhozzuk a’ te igazságodat, elégits-meg 
minket; Lélekben fzegények vagyunk, gazda
gíts minket: meg hidegük a’ mi füvünk, Ille
ni fzeretetednek tüzével melegítsd meg azt. Mi 
Salamonnal könyörgünk a’ bökseségért, azApo- 
ftolokkal az eröfsegért. Küld el hozzánk o ke
gyelmes Atya fzent Lelkedet, ki minket minden 
igazságra tanítson ; világofitsa értelmünket , 
hogy a’ jót meg-foghafluk , eröfítse elménket, 
hogy a’ mi Jót moll tamilunk, meg tarthafsuk: 
mozdítsa akaratunkat , hogy az idvefséges 
tanúságokat,és intéfeket tselekedettel-B tel’ye- 
fitbefsük; hogy az általa’ Te ditsöfégedet ne- 
vellyük, magunkat, ’s felebarátinkat bóldogok-



0 ©ott eile $u meinet $ilfe t fev heut 
meine guflucht, mein (Schirm t meine «Stü^e f 
unb enblich mein großer Mn Simen.

SJater «nier, ^egrùêetfehft bu SHarta.oc.
©ebet vor bev (Schule* 

ß)omm heiliger ©ei|ï , erfülle bie Merjen beU 
JVncv ©laubigen, unb entjûnbe in ihnen bai 
Steuer beincr £icbe, ber bu bie tôlier aller 
jungen in Einigfeit bei ©laubené oerfammelt 
hajt

0 ©ott! ber bu bie perien ber©ldubi* 
gen bured bie Erleuchtung bei hei^n Weg 
gele&rct haß; flieh/ baß mir in bemfelben ©ei* 
fie bas, mai recht i|b vct)le^enz unb feines 
Großes uni allejeit erfreuen mögen; burch 3e* 
(um Ehn|tum unfern £etrn, Simen.

£crr himmüfchev ®atcr mir deine Hinbctp 
rufen um bas tägliche ®rob, es hungert unb 
durftet uns nach ber berechtig feit; erfattige uns 
mir finb arm am ©eilte bereichere uns; mir 
haben leere nnb fa te *der;en, enthübe uns mit 
bem ^euer deiner göttlichen flehe. ^ir bitten 
mit (Salamon um bte IBeisbeit, mit ben Sipo* 
Jteln um ®tärfe. (Senke unM gütiger Slater, 
deinen ©eift, ber tws alle Wahrheit lehre, ber 
unferen ^cr^nad erleuchte, bamit mir bas, 
was recht itt, vetftehen, fret unfer ©eba^t* 
niß ttärfe, bamit mir bas ©ute fo mir je^t 1er* 
nen, erhalten, ber unfern Rillen bemege, ba* 
mit mir bieheilfamen f ehren unb Ermahnungen 
auch im ^erfe erfüllen, beme Ehre babutch be. 
fördern, uns, unb unfere Sebenmenfchai ginét

f<lig 
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kát tegyük a’ Te fzerelmes fzent 'Fiad a’ mi 
Idvezitö Urunk Jéíus Kriftus által. Ámen.

Iskola urán való Imádság«

TE hozzád emellyük háláadó fzlvünket , 
o minden jóknak Adója ! Te minket olly 

eledellel tápláltál, melly fokkal drágább mintsem 
az étel ’s ital, meílyekkel tsak a’ romlandó teft 
tartatik. Te mutatfz nekünk útat a’ kerefz- 
tény, és egyébb tudományok által az örök, és 
ideig való boldogságra. De mivel nem elég hal
lani, ’s tudni, hanem tselekedettel-is kell tellye- 
fiteni a’jót, adgy erre továbra-is fzükséges ma- 
lafztot. Vidd végbe, hogy a’ böltseftégnek mag
va, mellyet mort a’ T anitók fzívünkbe vetettek, 
inentül előbb kikellyen, virágozzon, és érett 
korra juflbn, hogy ama nagy napon , midőn 
minket fzámadásra fzollitani fogfz, a’ hallót 
tudományokból fok féle gyümöltseket Te né
ked elő adhaflunk. Azon-is kérünk Uram Té
gedet, hogy a’ Fejedelmünkre, Szüléinkre, Ta
nítóinkra, és egyéb jó tévőinkre, térítsed áldá- 
irdat, és őket azon jóért, mellyre minket ve
zetnek, az őrök életben böségefen megjutal
mazzad, a’ mi Urunk JFSUS Kriftus által. 
Ámen.

Estvéli Imádság.
* /

En Iftenem! moftmáregy nappal közelebb 
i vagyok a’ halálhoz, közelebb a’ Mennyei 
hazához. Ma énnekem fok alkalmatoffágim va- 

lának, hogy azt meg érdemelhettem vólna. Az 
én őrző fzent Angyalom vefzedelmektöl meg- 

men- 
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felig makett, burdj dbriflum beínen fiebert 
©ohn , unfern $ern unb fteilanb f Símen.

Sebet tiad) bér Sebük.
Çï\Vt3>infe erbeben tvir unfere ©eeíe 311 bír 

0 ©eher alle*? Sutén! bu bafi uni mit bcinet 
ÇQabrung erquickt, welche fó|Hicber ak £$peú 
fe unb ^.ranf, mobutd) nur ber oermeálicbt íeib 
erhalten wirb- £>u $eige|l unó burcb biecbrifili^ 
djen unb anbern lebten ben Qßeg ju unferer emi* 
gen unb seitlichen QJlúdfcftgfciL (£$ ifi aber 
nicht genug' ba£ mir ba$ Sure hören/ mir 
muffen es auch behalten, unb im (2öerfe fetbfB 
jeißen; Sieb uns babér 0 Sott! ba^ fernere 
Sebeiben baju; mache, bag ber tarnen bet 
Weisheit/ ben i^t bie Mehrer in unfere bergen ge* 
fireuet haben, öleid) aufgebe, hiúbe unb jur 
9veife tomme, bamit an jenem grojfen ^age mo 
bu uns ;ur (Redjenfi&aft sieben mir|i, mir bir non 
bem Erlernten hundertfache fruchte aufmeifen 
fönnen. *2öir bitten bic^ auch, ba§ bu beinen^ee* 
gen über unfere £anbesfűr|ien, über unfere 5lei= 
term Mehrer unb Suttbáter aus’gicgcn, ba# bu 
ihnen bas Sute im fúnftigen íeben reid)Iicb »er* 
gelten naoUefl: bureb 3<fum Sbriftum unfern 
í)errn, Simen.

Sibenögebet.
Çûjein Sott! ^un bin ich einen ^ag nähte 
^lium^obe, unb näher jum bimmlifchen ^»a# 
terlanbe, ich habe beut alle «Drittel gehabt, ba$* 
felbe ju rerbiemm, burch meinen heiligen ßngel 
fmb siele Gefahren von mir abgcrccnM morben;

meine '



32 Co)

mentett »engem, fzüleim, ’s Tanítóim a’ bűntől < 
melly leg-nagyobb gonofz, meg oltalmaztak, és 
minden jóra igazgattak engem. Mind ezek én 
mennyei fzent Atyám Te tőled fzármaznak*

Mind ezekért tellyesfzivembölőrvendezve - 
hálákat adok Néked: ha nem az az egy búGt- 
tya fzívemet, hogy minden hozzám tett íntéfek-* 
hez képeit méltán nem vifeltem magamat, fém 
a jót míndenkor',kéfzjó akarattal nem tselekcd- 
tem. De mivel tudom Uram, hogy Te nékem 
irgalmas Atyám vagy, reményiem, hogy ezen 
hibáimat, és kéfedelmefsé^emet nékem el-bo- 
tsátod, mellyekcöl ezután fzorgalmatofabban fo
gom magamat őrizkedni. Világöfitsd meg Uram 
az én fzemeimet, hogy a’ gonofz halálba el-ne 
alugyam, és az ellenség foha ne ditsekedheffeH 
hogy gyözcdeimet vet rajtam, Amen.

Mi Atyánk. Idwz légy Mária.

Afztali Áldás.

Mindeneknek fzemei te benned bíznak Üt 
Iften, és te adfz eledelt nékünk alkalma

tos időben.- fel-nyitod a te kezeidet,és bé tőltef* 
minden állatokat áldáfiddal.

Mi Atyánk. Idwz légy Mária.

Áldgy-meg minket Ur Iften, és ez ajándé
kodat, meilyeket a’ te jó vóltodból vévendők 
▼agyunk; A’ mi Urunk JESUS Kriftus ál
tal. Ámen.

Hálá- 
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meine Steltern unb Mehrer mich cor bec 
6ûnbe, weld;e bas große Wbel iß gewarneo 
unb pi «Hem Qiuten angefûret, äUcö bieg (ômmt 
von bír mein himlifcher SGatet,

Sd) banfe bir von ganzen Merjen bafür, 
unb freue mich baeüber: aber es betrübt mid^u« 
gleich, baß ich nicht allen Ermahnungen naejge* 
fommen bin, baß ich bas ^ute nid)t allzeit gern 
unb willig gethan habe, £och meil ich weis, 
baß id) an bir einen barmherzigen SG ater habe; 
fo hoffe id), bn wird mir biefe à ebúr unb ÎQaçh* 
laßigteiten verzeihen, vor welchen id; mich bin* 
fùhro forgfàltigev hüten werbe. Erleuchte eßerr 
ferner meine Singen, baß ich nicht eines böfcti 
^obes ßerbe, bas nicht einßenS ber ^einb fich 
rühmen főnné,er fep mein^enlergerootbemSimen

Tater unfer oc. 2lre tHaria.

@e&et vor bem êffen.
SJíVler klugen warten auf bid> o J&err ! 
"V* gib|t ihnen ihre ^peife pi feiner geiO bu 
thuß beine miibe £anb auf, unb fätigefl alles 
was ba lebet, mit ^ßohlgefallen, Simen,

Tater unfer oc 2lvc tlîavia»

ÍKrt 0'oft Jöimmtifebcr Später fegne uns ! 
unb biefe beine Jabern bie wir von beíner mii
ben ®úte pi uns nehmen, burch S«fum Ehrú 
ffum unfern £errn Simen.

' £anf*
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Hála adás Afztal után.
r

T^itsérjétek az Urat minden Nemzetségeké
Dicsérjétek ötét mindefi Népek ,Mci t meg 

eröfittetet mi rajtunk az ö Irgalmafsága ; és az 
Ur igazsága örökké meg-marad, Diisoíseg 
Atyának,

Mi .Atyánk. &c.

Hálát adunk teneked örök mindenható 
Ur Iften minden jó téteményidért. Ki élíz, és 
uralkodói, mind örökkön örökké« Amen.

Reggeli. Déli, és Ëftvéli tseh-
getésre való Imádságok,

Az Ur Angyala üdvözlé Szűz Máriát; «S 
méhében fogadá a’ Szent Lélektöl.

ÜvezUg^ Mária, ïnalafek &c.

Imé az Urnák Êoîgâloja ; Légyen nékeni 
a* te Igéd ízerént. Jdies légy Mária^ &c.

És az Ige tefté lön, és mi bennünk lakö- 
zék. Idvtzlégy Mária,

K6
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Tanffagung naÿ bem @flen.

©îloHt feveí bu ^immtifcbcr Stofen berbu 
un ve Leiber nur be inen ^5aben oefprifet unb 

Oerrnnfct baib erfülle unfre £evjen mit bemen 
Knaben, baji wir remiid) in allen fluten 
fen ;unJ)mem unb nimmervov beinern2ingefic&te

|Rauben werben.

VÄver unfer Je. Tire

<®iv banfen btt £ert ^innniifeber Später 
bnr b 3cfum £briff«m beinen ^clibten ©o^nun» 
fern £wn, fúr alle öeine&abenunblßobltbatcn, 
b.r bu lebe|t unb tcfliaeihn Œwiflhit. 2lmen

3um grü(x * Mittag unb Slbeni>
©ebet f Sauten.

ï.Çç^r ^nflcl béé £crrn bnnfte ^arfábíe 
^otfebafb unb fie empfmj von bem 

í)eil. èei|le. tofliuffet fepU bu iOlanaJC

2. stiebe, ich bin eine Wienerin béé ixrrnl 
mir flcfil;ehc nach bemem Qßorte. ^eflvùffet« K.

3. Unb baé ^ort i|t Jlcifcb flewotbtn/ unb 
^at in uno fleroobneu &eflvu|fct/ X»

e 1 @e>



<&
r>

Könyörögjünk.

leérünk Uram; öntsd Lelkűnkbe fzent ma- 
lafztodat, hogy a’ kik Angyali izenet ál

tal Szent Fiad Kriftusnak teftesülését meg is- 
mértük, az Ő kénízen védésé, és kerefzte által 
a’ fel-támadásnak ditsöfségében réízesüllyünk ; 
ugyan azon mi Urunk JESUS Kriftus által 
Amen.

§. VII.

Rövid Bcfzélffetéfek.
A’ kérdezdegelö gyermek.

T7gy gyermek kéide egykor az Anyát : hová 
ér. k én 5 ha a’ várofon ki megyek ? E1 

weg-felele nékie : a1 hofládba. És ha a’ hoftá- 
doa-is által efek ; a’ mezőre.

Ezt meg magyaráztatta magának a’ gyer
mek. Kérdd pedig ismét újra ; és még tovább 
hová érek , és hová azután.

Mondá az Anya ; hoy faluról falura: vá
rosról városra , egy tartományból más tarro- 
mányba, és végtére a’ nagy tengernek partjára 
fog érni.

£1-
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(Sebet
Ott ír bitien bicb o^ert' bu nwUetf beine @nab< 

ín unfere perien gíeffcn; auf baft bie wir 
burcb bie ^otífebaft bég ^naeí^ (Tbtíili beincá 
Sobn^ ^cnfdjwerbunö erfennet (>aben ? burcb 
beffen beiben unb 5trcuj ju ber &íoti) ber 2(uf* 
etlhíjung gelangen, burd) eben felben Sl)riftum 
unferen Wen.

§. VII.

etetne @r^áblunaen. i 
neugierige Äinb.

*
/ÿin 5tínb fragte eint^ feine lutter 

n femme ícb bann bin, menu t$ jur
©tabt biuauSíjebe ? " fte antwortete; „ ín bie 
^Mllabt." n Unb wenn iöb nun jur æorjrabf 
^ínaué bin" ? p$luf ba$ £anb.z/

SW ßinb tief? ficb biefet? erfíátcn : fragte 
aber immer wicber: „Unb wo fomme id)benn 
ferner ^in / unb wo bennbarnatf) ?"

&ie futter Rate ihm, bag e^iwn £orfe 
$n S^orfez von 'Stabt, jur Stabt, von einem 
íanbe inö anbere, unb enbticb an bas' Ufer gvof« 
(er Fleete fommen würbe.

€ 3



3? (o)
Ekmondatta magának a’ gyermek, mile* 

gyen a’ tenter, és világnak egyéo réfzei.
Az Anyi einem mulatta ö nékie arról 

egy lövi J le irait nyújtani.
Annak felette , kívánta a’ gyermek azt is 

tudni ; ha úgy voltáé minden e’ világon min
denkor, Az Anya pedig meg-mutacá nékie % 
hogy világ kezdetétől fogva nagy változások 
voltának , és rövid le Írásokat elo-adá a* tör
téneteknek.

Oédes Anyám! felkiált a* gyermek ,hol 
tanú'ta mind ezeket ?

A’ könyvekből, úgy mond, édes fiatskám!
A’ könyvekből? felele a’ gyermek. Adja 

tehát hamar nékem mind azokat a* könyveket, 
roellyekben az effélék Írva vágynak.

De el ibb úgy mond, tudnod kellj'ol olvas
ni ha ezeket a’ könyveket olvasni, és érteni 
akarod.

O tehát ! fel kiálta , azon lélzek minden 
ki telhető igykezettel, hogy olvasni tanuljak.

Meg is tartotta (zavát, és tsak hamar an< 
nyira felkapott, hogy már jó könyvekből ma
ga is tanulhatott,

A’ jámbor erköksü gyermek.
A’ kifs Josef, látván mindennap »hogy ftü- 
* Jé reggel, és ellve, afttal előtt, és alttal 

után az Illant imádják,kérdi őket, hogy ezt 
mér ts'l kednék ? Megfeleltek nékie: mert

Ift m tercmtöic, és meg tartója mindeneknek, 
Mégis magyarázták ezt nékie; a’ mennyire 
®«q*fognatca gyenge írtelme.

va*
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$ inb lief fi J? evjdblen, wai bai ?0^ç 

unb bu übrigen ^h^le ber SBclt wären.
9$an ermangelte nichtz ihm óné Heine Q5e* 

fchwbung bâton ju geben.
Œé wollte hierauf wijTem ob allei immer fo 

in ber ^elt gewefen wäre. £)ie putter jetgte 
ihm abeczbaf, feit bem Anfänge berfelbigen gro* 
fc Skränberimgen torgegangen wären, unb gab 
ihm einen f leinen 2lbri£ von ber i^efchich«-

h Ù liebe lutter, rief bai Æinb aui: wo 
haben fu bai alléi gelernet ?

f, 21 ni M$ernr fagtefie, „memtfinb."
u 2lui Suchen ? „verfemte bai Äinb t /,fo 

g eben fie mír bod? gefcbwinb atte bie ^ûd;erz wo 
bergleichen itehtî

„ gaz/ fagte fie z z,bu mufl erfl recht lefen 
fônnen, wenn bu biefe jucher will|t lefen, unb 
veritefrm lernen n,

,i O rief ei gui, rfo will ich bann allen 
möglichen $leif? anweuben, um lefen ju lernen.

bibiéit rt/ unb warbalb im Staube 
pchfelbftaui guten Stubern pi. unterrichten.

fromme Äin$.
<7\ct Heine Sofeph/ welcher täglich fai) bai fei* 

neveltem früh unb 2lbenbiz vor unb nach 
bem ^ifche ju ®ott beteten, fragte |tez warum 
fte bai träten? man antwortete ihm: weil ©qtt 
ber Schöpfer unb Erhalter aller JDinge ilt OJlatt 
erflártcíhm biefei, fo viel ei ihm fein fchwachec 
«$cr|lanb erlaube«. i

• a € 4 Sor*
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Vagyon-é a’ kis gyermekekre is gondja az 

Íílennek, azt kérdé tovább. El.hittetek vélle 
tellyefséggcl , hogy ezek is annak-kegyes ol
talma alatt növekednek.

Tehát, úgy mond tartozom énis nékie 
fzcretettel, é hálá-adáflal ? Mert, édes fzüleim 
engem’ úgy tanítottak, hogy azokhoz háiáado- 
sággal kell vifeltetnünk , a’kik velünk jót tefz- 
íiek ; és én érzem is azt , hogy én keretem 
füleimet, hogy annyi fok jóval vágynak hoz
zám ; a’ miért-is örömeit vagyok hál^datos.

Igenis feleiének a* (zö:ék, és nnyival is 
inkább, hogy mi magunk is valami jót mutatunk 
hozzád, mind azt az Iftentöl-vtfzízük, és azért 
kérjük ötét mindennap könyörgékinkben.

Tehát, lîgy fzolI tovább’ a’ gyermek, én is 
kérhetem ötét. Oh mely fok dolgokért fogom 
ötét kérni ! vallyon meg adja-é mind azokat 
a’ miket akarok ?

Nem , mondának a’ ízű lék , mert te fok- 
izor olly dolgokat fogfz kérni, a’mellyek ne- 
kod ártalmadra lehetnek : a’meg lett emberek fe- 
tudják foHzor, mi légyen jovakra. Ezt meg
mutatták nékie példábamis. Meg fogá azt a’ 
gyermek könnyen. De kérdé tovább : hogy 
mit kérhet tehát az 1 (lentől ?

Meg-felelének nékie, tekérhetíz tőle böl- 
ts«séget,jó éfzt, kcrefztény jó erköltsöket. 
A’ mi pedig a’ többi dolgokat illeti, tsakazt 
kérjed az Idéntől, a’ mit : jovadra akar adni.

Ezt tselekedte a’ kisJósef,fzüntelcn nagyobb 
tőké letefségen iporkodot^és naponként annyira

n:v>
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ti ^orget^ott benn auch fúr bie fletnen^in- 

ber? „fragte er weiter. 9W verwerte jbn^ 
biefe feinem vorjúgHdjen ‘SdMeó genófcn.

„ Wífy^ vc”fe;tec^ ^bin jó ib’n au^ 
wohl (Hebe unb rauf fchulbig ? ^enn fie,mei* 
ne liefen Wettern, b-V'cn mich gelchref, ba^ man 
gegen Diejenigen banfhav fenn niúffo bie unó 
QHuieö tbun ; unb ió fúhíe cé ami, baé id) ^ie 
lieb beihez weil jtemirfo viel $Jute$ cnviefen^ 
wofür ich Sbnen mit Reuben baute.11

„WUerbmgs" antworteten fie, „unbbel? 
um fo vielmehr/ ba mir felblt er|l alléé Qiute, 
tvaé wir bir er weifen fónnen, non (^ott haben, 
unb barum bitten wir ihn täglid; in unfetem 
®ebete- z/

fr nun, „fubtbaó ^tnb fort, „fo fahrt 
ich ja auch bitten.- Û nun wie v eleden wllicb 
ibn nicht bitten; ®irbt er mir benn alléé gleich, 
waé id; nur haben will ?11

h îQcin,^ faaten bie Weitern, nweilbu 
oft um ^inge bitten würbet bie bír fóábli^ 
fenn fónnten: crwarbfene ^enfehen fcíbft miffe« 
nicht allezeit/ máé ihnen gut i|t; Pie jeigetert 
ihm foíóeé bureb ^eífpícíe .^aé .^inb begriff 
biefeó leicht fragte abernvaé cé benn alfo von 
®ott bitten fónne ?

@ie antworteten ihm : nbu fannft ihm um 
SíBeíébeit/ unb ^er|tanb, unb um ein gutef 
frommeé .^erj bitten. ?tn Wnfchung ber ùhri* 
gen .^inge aber muftt bu nur ^ott um baé bit* 
ten 1 waó er birju geben fúr gut bált

®ieß that ber Heine ^ofeph/ arbeitete he* 
f fián#



nevekedett b.öltsesége, a’ menyire maga öreg< 
be lett, úgy hegy azután lilenrjek dicsőítésé' 
re, és ízüleiknek örömekre élt.

A’ gazdálkodó gyermek.
Úgy Atya ádvala együer.is máftoris gyér* 
- mekeipek egynéhány garafokat, és meg en- 
gcdç.hogy ßubadon el kolthefsék.

Kettejek, bátor femmi fogyatkozások 
fém vólt, vettek azon valami tsemegéket ,meg* 
tölték gyomrokat, er&ények üresen maradott, 

Kettejek pedig el tették aztföorgalmatofan, 
és abban volt mjnden gyönyörkődéfek * hogy 
azt napjában hu&ízor-is meg olvafták.

Egyetlen egy gyermek vólt, a* ki annyit 
gyűjtött öízve hogy vehetet magának. Páltza- 
kótör, vagy egy rajzolatot, egy Földképet, egy 
köny vetskét A vagy más valami hafeon vehetőt* 
annak felette néha néha adakozott abból valami 
(regénynek, vagy jádzó társai közzül egynek 
másnak valami kis ajándékot adott.

Az Atya, a’ ki is fcorgalmatosanvigyázott 
réájok, ki miképpen költi-elpénzét, meg fzollí- 
tá őket, a* mint egykor együtt voltak : tapaft- 
taltam , édes gyermekeim! hogy ti nem költöt
tétek jól mindnyájan pénzeteket.

Ti nektek a' kiK pénzeteket tsemegék e 
ki adtátok, mi vagyon moll ? Gyönyörködtetés- 
tek azon feempillantásban , ebtünt, melyben 
azt meg izlettétek : sőt talám ártottatok-is ma
gatoknak , mivel gyomrotokat meg-terhelté- 
tek, és azzal reménylett gyönyörkődtetéílek 
W^g-keferitetett.

Ti
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0áiMg an feiner. r unb nahm tâgïidj 
ç(vnfo.an iioei^h^t> wie an Aliter ;u, f», ba^ 
t berna h Q?ott ju ^hren'unb fcmw. ’MtR 
(uc Jreube lebete.,'

Sas iMu^áíterilW Âinï>,
fjin fSate? gab feinen ^ínbetn.biáiveiíen einige 

Höfchen &elb unb IM ibmn, ben freien 
Gebrauch. beffclbcn.

^ín ^aav bacon A ob ei innert gleich an 
tiiW fekete/ hufeten bafür man^erlep 
fcbcreien A (topften, fub ben plagen »oll / unb bat« 
(en immer ni cbta tn ihrer ‘Safcbt r

3iw anbere beben ei forgfaltig auf , unb 
ihr einjtgei Vergnügen ivar A baß fit ei ben ^ag 
jwanjigmabl úbeujáMctcn..

@in anberer ^nab fammelte fch f° riet f bi* 
er ficb ein ^tottbanb, einen 5tupfer|H^ f eine 
Í anbfarte f ein Q5Mkin t, ober fonit etwai űlúí? ' 
liebet bafùr faufen fonnte ; über bieß gab evbb*. 
weiten einem, Firmen baoon, ober machte einem 
feiner (^efpielcn ein f(e nei (^efbenf.

£>er ^atcr, ber forgfältig barguf 
gab, wai fúr einen Gebrauch fie bmii ma^e* 
ten, fagete ju ihnen, ali fie ein# beifammen 
waren: finbe, meine lieben ^inberîbag
ihr euer &elb nicht gut angewanbt babctM

3br, bie ihr euer ©elb fúr 9?afcbercven 
auigegeben, mai habet ihr jc^t? tl euer ^ergniu 
gen itt mit bem Slugenbticte verfc&rounben, ba ihr - 
noch Schaben bgmit gethan inbim ihr euch ben 
€01agenoerberbtunb euch alfo baä Vergnügen 

ihr bacon gehofft i verbittert habet. Ir
u Sbt
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Ti ellenben a’ h ik ?zt meg tartottátok, az

zal femmïvel fém vagytok jobbak. Mertaz fon
tén arTiyi, mint hanem volt volna kezetekben. 
Enaz^rt adtam nektek, hogy jó kedvét tegye
tek m agatoknak, és ti a’ pénzt egyedül azért 
tartjátok, hogy ízt bírhaflatok- De <x fösvény
ség, és igen utálatos erköltstelenség.

Te egyedül édes fiam! jóra költötted pén
zedet, mivel magadnak olly^tén dolgok.it fzer- 
zetrél mejlyekben állandó kedved lehet, és 
mivel azzal má^kboz-is jót mutattál. Ez ám 
a’ tulajdon tzéljaa’ pénznek. Tsak egyedül 
a’jó kö’tés által ér valamit. A’roíz kőkés pedig 
inkább téfo azt ártalmafsá , hogy fém haíz- 
nofsá. Sem fösvénynek nem kell az embernek 
lenni, fém tékozlónak , hanem magának ; és má« 
foknak pénzével haíznot kell hajtani.

Anya és a' gyermek.
& kirs Jofef kenyeret kért az anyától; 

A ugyan akkor illyen befzélgetés támada 
közöttök.

/nya. T?cn-is , édes fi.im, majd adok: de 
tudod é jól, hónnét jön a’ kenyér?

W Édes Anyám fütötte azt.
dny a Igen is, lifoct,és vizet vettem; 

meg kevertem , é" kováf/.fzil fel-élefitettem 
hogy meg keljen , és nv'g dagaíztottam a’ tefz- 
tát; azután fára vólt ízükség, hogy a’ kemen- 
tzemeg hűljön, ésa’ mikor ez elegedendöképen 
J»eg-melegedet, téfctát meg-fűtöttem , és eb

ből

dolgok.it
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n 3hc im (^egentheile z bie ihr es noch ha* 
bet# fepb baburd) nicht gebelfert worben. £enn 
tű wäre eben bai f wenn ihr es nicht battet. 3cj> 
gab es euch; bamit ihr euch ein Bergungen ma* 
üben foKtet / unb ibr habet bas Qielb bloSz um 
es $u haben : bús heißt aber (&ei$, unb iß ein 
abfcbeuíícbeö íafter. If

n :^u allein, mein ®ohn! fyafHein ($tfb 
gut angewanbtz mbem bu bit £inge baror ge< 
fWet, bie bit ein bauerhaftes Vergnügen nm« 
eben / unb inbem bu anberenbamit^utes etwie* 
fen halt : biep i|t aber bie eigentlid;e2lbßd;t bes 
(Selbes. Olut butch ben guten ®ebrau$ bat es 
einigen $Betth- ®in ùblev Gebrauch aber ma* 
djet es mehr ßhdblichz als mißlich. 9?ianmußai* 
fo webet gei;ig, noch oetfdjrombevifd) fevn, fon* 
bem fid) nnb anbern mit feinem ^elbe Julien 
febatfen.^

©ic Mutier unï» Má Minb.
^\er Heine 3<*PPh bat feine butter um 85tob;

ba enqlanb unter ihnenfofgcnbeS (Sefprad;: 
®ie futter. Sa/ mein ‘5vhn/ ic&

geben' aber wei(i bu wohlz woher bas ærob 
fômmt ?

Sofeph- 3hr gebaren zliebeîOtutter.
£)ie butter. 3a ich nahm u^b ^ah 

fetz ruhretez unb lauerte es mit Sauerteig baß 
es auftinq, unb fnetetc ben ^eig ; bann war 
<$olj nbthig / ben 95arfofcn 511 hei jen, unb als 
biefer gehörig warm wat / bababid) ben 
gebadenz unb es warb bavaus eßbares z unb gc*

fun*



4« Co)
bol letbèl végre az ennivaló ecérs'ges kedvéi. 
Ládd édes fiam ! mi igen fok kivárnánk «hot * 
hogy liíitböl kényét lé/ych. De honné. jón 
a’ lifet ?

Jofef. A’ buzafzemböí. A’ molnár öJÍ 
azt ä’ malomba.

dny a. tíonnét jön a’ búza ?
Jofef. Fődből no. Atyám Vetette ázb
Án^á. Nem tsak Vétette, hanem előbb a* 

íöídet meg-frántotta Atyád , meg trágyázt és 
azután Vetette bé , és Lc boronáka. Valiyon 
elég vo t é az édes fiam ? * >

Nem: Izefelmes Anyám? h-nem 
.Atyám a* búza kalikókat, egybe fredeg tte > 
le-aratta, kévébe kötötte > a’ tsürba hozta 
és ki-tsép'elte.

dnyb. Jól vagyon , édes fiam ! D ki tet
te azt.; hogy a’ búza ki költ, és felnőtt? ki 
adott ahöz harmatot, és eHóc? és a' n^pot ki 
fényleltette^ hogy a’ búza m g érje ? ki a lot 
egéfséget és bátorságot a’ mi munkánkhoz? ki 
mentette meg házunkat, 's földünket az ái talmas 
fzélvéfztol ? Ezt fém Atyád, fém más egyéb 
Ember meg-nem tehette. De láfsad, édes fi -n ! 
mindnyájunknak vagyon egy láth«tlan Atyánk, 
a’ ki minket igen fteret, és réánk gondot v fel 
Ez a’ hagy lilén. Eztn Iften , avagy is az a* 
láthatatlan Atya azokat miveli javunkra , a’mit 
mi emberek meg-nem tehetünk 5 mivel mi arra 
elégtelenek vagyunk. Életünk és javunk, a* 
hellyel bírunk mind tőle vagyon. Ezen ké

nyé
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junbei 33rob. ©icb mein líebéi ^inb r fô viêl 
getötet baju r bamit aui ÇOïebl QSrob wirb- 21bev 
wo fommt benn bai ^ebl be* ?

Sofepb- 2iuÿ Aoru. ^er^úÚcr maidét eî 
in ber Jiubie.

X>ielutter.üBo fôinïntbenn bai Aorn ber?
Sofepb. &a$ wàchiî aui ber ^vbe. ^leirt 

SDater bat ei gefàet.
£)ie lutter-! 97kbt alïein fonbcrü 

bein ÇUater bat erft bas íanb gepilùget, gebôn* 
get, unb bann ben ©amen bintingefdetzunbibrt 
unterpfiûget f ober eingeeget. 3|t aber nun al* 
U$ gefchcben > mein ©ohn ?

3ofepb- Üîetn f liebt butter mein tôafèc 
bat bai Aorn jufammen getragen, gebarst, eiiV 
gcbunben, írt bie Scheuer gebracht unbauig^ 
hofchen.

•£ià (Oîuttèt. (^anj recht, méirt'©^brt- 
îtbec wer bat ei benn gematbet, ba^ ber ©a* 
men âufging, unb fortwucbi ? mer gab bajrt 
^bau unb üvegen? Unb wer ließ bie ©onne 
fdjeinen ? bamit bai Aorn reif wetben fo ^nre ? 
Stöer gab ©tfunbbeit unb Sicherheit J» unfe* 
ter Arbeit ? ®er befcbú^cte urtfer ^aui unb 
^elb vot vcrberbiichen lettet ? £)iefei alléi 
fonni webtr bein ^ater, noch fonft ítgenb ein 
SOlenfcb machen. 2lber, ficbe /mein Ainb> alle 
©icnfcben haben einen großen unfichtbaten QJa* 
ter; ber fie febû lieb bat/ unb fur fie forget, 
Q5ott i|i (einsamen, tiefer®ottz ober biefet 
iinjichtbate Ratter tbut ^uunferem ^e|len , wai 
mit 9)îcnfchen nicht tburt fónnen, weil wir ju 
fcbmach baju finb. Unfer l'eben, unb alléi &utè 

mai*
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nyered fe vólna 5 édes Eam/ ha ezt az Iftenem 
adta vólna. Mind ezekért a’ jó téteményekérc 
nem kíván ö egyebet tollúnk, hanem tsak 
hogv engedelmefség által ötét (iízteljilk , fa. 
r isiik , é> őbenne ktrefsük örömünket. Ha 
akarod, jövendőben többet dogok az lítenröl 
úoJani. Meg emlékezteik róla.

JoJef. O igen is fzerelmes Anyám ! azt 
örömeit tselekefrem.

Fog

Magyar, és Német Igék Ung(irí[^»tt.3)eufcf)e3Bórteif
lilén ^Ott Menydörgés donner
Angyal (árnyét Kö-tsö íía^cl
Ég Rímmel Jég
Tsillag étem l'sepp Sropfen
Nap Montié Efbö esik remiid
Hóid ^onb Hó esik
Világofság ■Vlenydörög donnertrnp n1 uz 3 euer Villámük JBlifjet
Levcgöég hitt KÓ tfsö efik hagelt
Víz Gaffer Harmatozik ^^aneC
Meleg Q6dmu Ember ÇD^cnfcO
Hideg átülte b érjfi VJîanu
Hó ^d;nee Afzfcony ^ßeib
Eílö (ÄW Lelek Äeele
Felnő We Eá Vernunft
Köd De ebei Leit Körper
Szél QBtnb Haj £aar

. Harmat äihtu Ünza Q’cficbt
Zúzmarái JXeif Szem 21uö
Szél véli fetter Száj
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roaé rott babén, bőé haben rott tw ißm 2ludj 
biefei 23rob bdtted bu nicht, mein #nb, wenn 
^‘ott eg nicht gäbe. verlanget von un$ fût 
alle biefe &ßoblthaten nichts aie baß roir ihn 
butcb Óőeí)Otfam ebten, lieben/ unb un$ übet 
ihn freuen fallen, ^enn bu roWr roill td) btt 
künftig noch mehr von &ott erőien, (hinne* 
re nmb-

9ofep&. © ja/ liebe Cuttet! bag rotí 
ich thun.

Magyar, és Német Igék. Ung«r4fcbe*u£>eutfd)eæôrtcr

Fog ' ?ahn Térd Jtnie
Ál ítinn Tsont gBetn
Nyál ^petdjcl Hús
)z-érzés 0efdnnad Vér 23íux
Hallás ®el)óv Bőr ^aut
Szakái ^art Verejték ®d)roeí|í
Nyak Élni leben
Fül ©bt Hallani ^óren
Kar 51 tm Szeretni lieben
Kéz d?anb Gyűlölni puffen
bj ginget Halgatni (^brotigen
Köröm 9?agel Szólni íXeben
Ököl S«H|Í Sírni ^Beinen
Er 51 ber Nevetni lab*n
Mely íínift Enni er«»
Oldal-tsont ^ibbe Inni Knuten
Has ÍSaticb Alunni © blafen
Szív .her; álmodni vaumén
Gyomor Klagen Álani Hubert

D Jirni
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Magyar, és Német Igék. UngarifcH.$eutfäe^rttf
Járni ©eben Kés Méfier
Futni 
Ülni

Raufen 
@i^en

Villa
Pohár

©abeí

Fekünni fielen Konyha Ihiíbe
Dolgozni Slrbeíten Szakátsné jtócbínnNyugodni Stuben Fa í)ohEge fs ég ©efunb Tűzhely

Hólt-ízén
éetb

ben lenni fepn jtohíe
Betegség Æranf Eleven-

ben lenni fenn íz éu ©lut
Meg-halni éterben Fa zck SopfHáz Nyárs £Bratfpíe$
Fal ®anb Főzni átokén
Ajtó Ibiire Sütni traten
Laka1 ©cbloff Forni Sieben
Kúlts eí<ei Ruha jtuib
Szeg CQúgel Süveg í)Ut
Kamara Kammer Ing •éeinb
Kötél Strict Nadrág Q5einíleibec
Kút SB fiúm Paláit dantei
Kementze Ofen Fokötö £>aube
Píntze Æ elfer Kapots Schnalle
lítallo @falí Gyöngy ^<rl
Gyertya tester Rrfzény Qíeutel
tartó Tz pello ®:bub

Koppantó Mtfc&ere Oskola Schule
Afztal W Könyv Q5UC&
Pad æanf Tábla %;felEtek 
Ital

©peife Papiros papiét
^tanf Penn» ftebecKalan hoffet Tenta .éinte

Viaüs



Magyar Zf Igeg. Hn^nrifcb^î^^tf^e^orter

Viafz Ora ©tunb
Levél ^rief Xeggel borgen
K réta őreibe Fegaap 05 e^t etil
Meiler leplet Ma 4beut
Parantsolni befehlen Pénz Q5elb
Reáfigyel- Mufpot* Réz-Pénz jtupfergelb
mezni d>en Kzüft pénz ©tibergelb

Tsátsogni ©cbwà^en Kraitzár átreu^er
Tanítani £ehren Giras ©refrén
Tanulni Bernen Tizes 3eb«cr
Olvasni £tfen Hufzâs Bwanjtger
Írni ©őreiben Forint Qlulben
Idő 3eít Talér ^.balet
EfztendÖ Sabr Arany Sbufaten
Ta va fz ^eűbling Mtfzel ©eitel
Nyár ©onitnet Itze ©aíbe
Öfz £erb|t Pint QJlaag
Tél ® intet Akó Minier
Hólnap hiénát Hordó íM
Hét Drága Ebener
Nap Otsó QBoblfeíí
Vasárnap Lohntag Font spfunb
Hétfő Montag Máza Zentner
Kedd èienihg Atya Skatet
Szereda fOlittmod) Anya luttes
Tsötör- £onner$* Fiú ©ohn
tök tag Léány Mochtet

Péntek Step tag Mező Selb
Szombat ©onnabenb Hegy &ei'Ö

D « Völgy
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Magyar, és Német Igék Ungarif$âii.$eutfcbc5Bôrter

Völgy Kenyér ÍBrob
Szántó-fóld ’llchí Sütni Steten ober
Vetni ^dett braten
Aratni 21ernten El-adni SBevfaufen
Gyűjteni (gammeln Venni kaufen
Tsür ®cb ú;t cs Fizetni ^.aufeben

ber Stábéi Kereskedni Jbanbelií
Tsépelni £refd)en Tsalni betrügen
Alcrni treffen Hazudni íúgen '
Őrölni Óftabíen Eskünni ^dbmôten
Malom rouble Átkozni férfiú
Lilzt ®i«bí

^zam. W W W * w • 8al)l
Számlálni - - w - - öáfjkn

Egy I £ín$ 'I
Kettő II Bmep 2
Három III ^reb 3
Né^y IV liier 4
Ot V Æûnf 5
Hat VI 6
Hét VII Sieben
N/óltz Vili Mcbt g
Kilentz IX ??eim • 9
Tíz X 3ebn 10
Tizenegy XI íilf 11
Tizenkettő Xl 1 3»ótf iä

Tizenhárom XIII íiretwb^ 1?
Tizennégy XiV piciiében 14
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*' V *

Ozám. - - - -
O Számlálni -

- - - - W.
- - - Sá^lew-

Tizenöt XV Júnfieben 15
Tizenhat XVI Seebeben lé
Tizenhét XVII @iebenjtí)cn 17
Tizennyóltz XVIII W$ebcn IS
Tizenkilenc X X {Qeúajeben 19
Hufz XX Sivárig 20
HaiminU XXX 50
Negyven XL Sáieqig 4°
Öt ven L künftig go
Hatvan LK Secbjtg 60

Hetven LXX (SUbenpg 70
Nyóltzvan 
Kilentzven

LXXX
XC ■^eun^

8®
90

Száz C ^unbevt 100
Kétfzáz cc ^wepbunbeti >oo
Háromfzáz ccc t)renbuobcrí
JNégyízáz cccc ^ierbunbetí 4' 0
Ötfzáz D ^únfbunbert fOO
Hatfzáz DC ®ecb$bunbert
Hétlzáz DCC ©ícbenbunbevt 700
NyUtzfzáz DCCC ’2hbtbtinbcrt 800
Kilentzfzáz DCCCC ÍQcunbunbcrt 90®
Ezer M %aufenb 1OOO

D 3 Mo--
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MODUS
ministrandi et rëspondendi 

sacerdotl

jMprwis Mïniiter flectens a leva* Sacerdotis ut 
fequituY.

In Nomine Patris, & Filii, & Spiritus 
San&i. Amen.

Sacerdos^ Introino ad Altäre'DEL
Minister, Ad DEUM, qui lætidcat juven- 

tutem meam.
Sac. Judica me DEUS &difcernecsú

fam meam: de geute non fanéi i ab homine ini
que , & dolofo erue me.

Afm. Quia tu es D E U S fo'titudo mea. 
quare me repulifti, <& quare triftis incedo, 
dum aHligit me nûmicus?

Sac. Emkte lucem tuam,& ver latem tuam.’ 
ipfi me deduxenmt, & adduxerunc, in mon- 
tem fanélum tuum, & tabernaeuh tua.

Mm, Et introibo ad Altäre D E I, ad 
Deum qui lætificat juventutem meam.

Sac. Cunfitcbor tioi in Ciiharja DEU^, 
DEUS meus, quare triftis es anima mca, & 
quare conturbas me ?

Min. SpcrainDEO: quoniam adhuc eon- 
Ätebor illi falutare vultus mei, & DEUS 
tneus,

Gloria Patri, & Filio, & Spîritui 
SancU,

Min-
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Mn. Sicut erat in principio, & nunc & 

fern per, & in fæcula fæculorum. Amen.
ó’ac, Introibo ad Aitare DEL
Min. Ad DEUM, qui lætifkat juventu- 

Cem meam.
Sac. Adjutorium noftrum in nomine Do

mini.
Min. Qui fecit Cœlum, & terram.
Sac. Confiteor DEO OmnipotentL &c.
Min. Mifereatur tui Omnipotens DEUS, 

& dîmifiïs peccatis cuis, perducat te ad vitám 
aternam.

Sac. Amen.

Minifler fe inclinant dicit.

COnfiteor DEO Omnipotent!, Beat® 
MARIÆ femper Virgini, Beato Micha

eli Archaqgelo, Beato Johanni Baphitæ Sin- 
<Sis Apoftolis Petro & Paulo, omnibus San- 
äis, & tibi Pater: qnh p^ccavt nimis eogiti- 
tione, verbo & opvre: (Petcutiens Uli peius 
dicit: ) mea cu'p* , mea culpa, mea maxima 
culpa. Ideo precor Beátám MARIAM 
femper Virg,nem» Beatum Mi haelem Archan- 
gelum, Beatum Joannem Baptiftam, Sandos 
Apoftolos Petrum, & Paulum omncsSandes» 
& te Pater orare pro me ad Dominum 
DEUM noftrum.

Sac. Mifereatur tui omnipotens, &c.
Min. Amen.
Sac. Indulgentiam abfolutionem, & remif- 

D 4 fioncm
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fionem peccatorum noftrorum tribuat nobis 
Omnipotens, & mifericors Dominus.

Min. Ameti.
Sac. DEUS tu converfus vivificabis nos- 
Min. Et pieps tua lætabitur in te.
Sac. Oftende nobis Domine mifericordi- 

am tuam.
Min. Et falutare tuum da nobis.
Sac. Domine exaudi orationem meam.
Min. Et chmor meus ad te vcniat.
Sac. Dominus vobiscum.
Min. Et cum fpinto tuo.

Pofi Introitum veto.
Sac. Kyrie eleifon.
Min. Kyrie eleifon.
Sac. Kyrie eleifon.
Min. Chrifte eleifon.
Sac. Chrifte eleifon.
Min. Chrifte eleifon.
Sac. Kyrie eleifon.
Min. Kyrie eleifon.
Sac. Kyrie eleifon.
Sac. Dominus vobiscum.
Min. Et cum fpiritu tuo.
Sacerdos, in fine collecta : Per omnia fæcu- 

h faculorum. Minifter UH refondet ; Amen.
Æ finem Epiftolœ. D E O gratias.
In quatuor temporibus autem, & in quibusdam 

Sacris ante Orationem dicit Sacerdosi Fleélamus 
germa.
Mini ft er refpondet : I evate.

Ltftis Epifolis Graduali 9 â? ^IMuja, vel
Ira-
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TraÜu Minifter, accipit Miffate) dum fa* 
cerdos Benedictwnem dicit in medio Altaris , portat^ 
& applicat ad dextrum cornu Altaris , lecburo E- 
vangelium.

Deinde Sacerdos : Dominus vobiscum.
Min, Et cum fpiritu tuo.
Sac er do s ftgnat librum Crue 6 , & fe dicens : 

Sequentia fanéti Evangelii fecundu^ &c.
Minifter item ftgnat fe dicens ; Gloi ù tibi 

Domine,
Min. Lecio Evangelia : Laus tibi Chrifle.
Sac. Dominus vobiscum.
Min. Et cum fpiritu tuo.
Minifler poft Offertorium porrigit Sacerdotipra. 

paraturo Calicem , Einum , â? ' ^[uam , ftatimque 
lavat illi digitorum extremitates.

Sac, Orate EratreS.
Min. Sufcipiat Dominus hoc S'’cr fîc'um 

de manibus tuis, ad hudem, & glorhm No- 
minis fui, ad utilitatem quoque noflram, 
totiusquô Ecclefiæ fuæ fanétæ.

Paulo Poft.
Sac. Per omnia fecula fæculorum.
Min. Amen.
Sac. Dominus vobiscum.
Min. Et cum fpiritu tuo.
Sac, Surfum corda. ;
Min, Habemus ad Dominum.
Sac. Gratias agamus Domino DEOno- 

ftro.
Min. Dignum , & juftum eft.
Abfthaa Prtrfatione, dum Sacerdos dicit San* 

is» étus j
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ólus, Minifier dat campsnula ter figmim Deinde 
Minifter, dum ofiendit facerdos Corpus et San* 
gvinçm, elevabit poßeriorem Cafula partém paulu* 
lum & dat fignum campamda.

Sacerdos pofi Benediftionem cum corpore Cbrißi 
Per omnia fæcuh fæculonim.

Min. Amen.
Sacerdos in fine Qrtationis Dominica : Et ne 

nos ipducas in tentationem.
Min. Sed libéra nos a malo.
Sacerdos fra£taboßia \ Per omnia faecula fae* 

çulorum.
Min. Amen.
Sae. PdX Domini fit femper vobiscum.
Min. Et cum Spiritu tuo.
Sacerdos fumpto Calice porrigit vel fuper Altäre 

Minifiro, vel potius offert manu, ut vini partém 
infundat Sacerdos ilia purification?, fumpta Herum 
abluit pollices fuper CaHcem, Minifiro reliquam vini 
partém fuper infundente.

Minißer data ultima abfolutione, reportabit li- 
brtim ad locum Epifiolx.

Sacerdos leSta poft communionem orationt, diciti 
Dominus vobiscum.

Min. Et cum Spiritu tuo.
Sac. Ite mifla eft5 vel Benedicamus Domino
Min DEO gratias.
Vel Sacerdos in miffis pro defunctis dicit ; Ke* 

quiqfcant in pace,
El Minifier tune. Amen.
Minifter ^oDEO gratias vel Amern Re- 

portat Ubrwn ad locum Evangelii^ fi fit apertus 
quQ
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quo fa^bo flehet géniig ut accipiat ultimam Bene* 
diÜionem cui refpondet Amen.

Deinde Sacerdosi Dominus vobiscum.
Min. Et cum fpiritu tuo.
Sac. Initium S méli Evangelii fecundum Jo- 

ànnem ; Sequentia Sanéti Evangelii &c.
Min. Gloria tibi Domine.
Minifier finito Evan^elio S. ^oannis^ vel ali» 

tempori conceniente, femper dicit dara voce.

DEO GRATIAS.

HmKfMvTA« ifi 
moR\uLios



£tnmd £ ins.
t mai i ffï i
2 mal 2 ift 4 
2 mal 3 ift 6 
1 mal 4 ifi 8 
2 mal $ ifl io
2 mal 6 ift i2 
2 mal 7 ifi !4 
2 mal 8 ift i6 
2 mal 9 ift 18 
i mal io i|t io
3 mal 3 ift 9 
3 mal 4 ift 12 
3 mal ç ift iç 
3 mal 6 ift 1 g 
3 mal 7 ift 21 
3 mal 8 ift 24 
3 mal 9 ift 27 
j mal 10 ift 30
4 mal 4 ift 16 
4 mil ç ift 20 
4 mal 6 ift 24 
4 mal 7 ift 28 
4 mal 8 ift 3 2 
4 mal 9 ift
4 mal «o ift 4°

ç mal ç ift 2f
ç mal 6 ift 3 o
ç mal 7 ifî
5 mal 8 ift 40
V mal 9 ift 45
ç mal 10 ift <0

6 mal 6 ift 36
6 mal 7 ifl 42
6 mat 8 ift 43
6 mal 9 ifi Ç4
6 mal 10 ift 60

7 mal 7 ift 49
7 mal 8 ift 56
7 mal 9 ift 63
7 mal 10 ift 70

8 mal 8 ift 64
8 mal 9 ift 72
8 mal 10 ift 80

9 mal 9 ift 81
9 mal 10 ift 90

10 mal 10 ift 100
10 mal îoo ift 1000
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